
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
1 John 5:13    Mïnitö Wængonguï Wengä ëmöwo ante në pönëmïni ïñömïnite botö mänïnö ante yewæ̈mömo 
aedäni. Mïnitö edæ wantæpiyæ̈ cöwë mïni quëwenguïnö do entawente quëwëmïni ïñömïnite botö, 
Ëñencæmïnimpa, ante yewæ̈mömopa. 
 
I   We are all sinners. 
 
Romans 3:10   Edæ ïïmaï ante Wængonguï beyæ̈ ante ämotamïni ante baï yewæ̈mongatimpa.“Në nö cædongä 
ïñömö edæ dæ angampa.Adocanque incæ edæ dæ angampa. 
 
Romans 3:23   Ïninque mönö tömämö wënæ wënæ cæmö inte Wængonguï nänö ñäö baï quëwëñömö 
guiicæte ante cædinque wïï eyepæ̈ cæmö inte wïï guiimompa. 
 

 
 
 
II   There is a cost for that sin. 
 
Romans 6:23   Mönö waocabo mönö wënæ wënæ cædö beyæ̈ ante paga cæte baï cædinque Wængonguï 
mönö ïmonte pönö pangä wænguënëmö ïmompa.  
 
Rev. 21:8   Wæætë guïñente awædö, ante në änäni tönö në pönënämaï ïnäni guiquënë, në wïwa cædäni tönö 
wacä ingante në wæ̈nönäni guiquënë, në towente quëwënäni tönö idöidi në ïnäni guiquënë, Wængonguï 
impa, ante näni badöninca gäänë ædæ wææ̈ninque në apæ̈nedäni tönö në babæ änäni tömänäni guiquënë, 
mänïnäni ïñönänite atopode näni änontibæ gonga baï näni bæcodotibæ incæ tömënäni näni wæcöñömö 
bacæ̈impa. Mänïï näni wænguïmämo ïñömö mempoga ganca näni æ̈mæ̈wo wænguïmämo impa,” angantapa. 
 
III   Christ died for our sins 
 
Romans 5:8  Incæte, Wængonguï mïnitö ïmïnite nanguï waadete pönengampa, ante odömoncæte ante 
cædinque mönö Codito ïñömö në wënæ wënæ cæmö ïñömonte mönö beyænque wæætë wængacäimpa 



 
Romans 14:9   Edæ do wængaïnäni beyæ̈ ante mïïmö quëwëmö beyæ̈ ante Codito tömämö Awënë nänö 
baquinque edæ wænte ñäni ömæ̈mongacäimpa. 
 
Romans 6:23   Wæætë, Wantæpiyæ̈ quëwencæmïnimpa, ante adocä incæ mönö Awënë Itota Codito tönö 
godongämæ̈ cædinque mönö ïmonte önonque pönö ængä beyænque mönö cöwë wæ̈nämaï quëwëmompa. 
 

 
 

Christ died for sinners! 
 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Eph. 2:8-9   Edæ Wængonguï nänö waadete pönö cægaïnö beyænque mïnitö mïni quëwenguinque wede 
pönëmïni bamïnitapa. Incæte mïnitö dicæ nämä mïni cæïnö beyænque në wede pönëmïni bamïnitawogaa. 
Wæætë edæ Wængonguï pönongä æ̈ninque mïnitö në wede pönëmïni bamïnitapa. 9Ïninque, Nämanque cæte 
quëwëmo aedäni, ante mönö edæ änämaï ingæ̈impa. Ïñæmpa wïï mönö cædö beyæ̈ quëwëmompa.  
 
Titus 3:5   Tömengä wïï mönö nö cægaïnö beyænque, Quëwenguïmïni, ante mönö ïmonte ængacäimpa. 
Wæætë tömengä nänö waadete pönö waa cæïnënö beyænque mönö ïmonte, Quëwenguïmïni, ante 
ængacäimpa. Mïnitö mempoga ëñacæmïnimpa, ante Wængonguï mönö mïmö mënongacä entawëmompa. 
Ayæ̈ Wængonguï mönö ïmonte æ̈ñongä tömengä Tæiyæ̈ Waëmö Önöwoca pönö cæcä beyænque mönö mïmö 
entawente quëwëmompa. 
 
Acts 4:12 Ïninque Itota, Quëwencæmïnimpa, ante mönö ïmonte ængä baï wacä ædö cæte adobaï ænguingää. 
Itota ëmöwo beyænque quëwencæmïnimpa, ante pönö cægaingä inte Wængonguï wæætë, Wawo adobaï ï, 
ante dicæ pönö cæcantawogaa. Ïñæmpa inguipoga tömämæ ïñömö edæ æcämenque incæ adobaï në tæ̈ï 
pïñænte ëmönongä ïñömö edæ dæ angampa, ante apæ̈nedatapa.. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved 
  



Romans 10:9-10,13  Æbänö cæte quëwenguïï, ante ïïmaï ante ënepa. Itota Codito Tæiyæ̈ Awënë ïnongä 
ingampa, ante bitö önöneca apæ̈nedinque, Itota Codito wænte öñöñongante Wængonguï angä ñäni 
ömæ̈mongacäimpa, ante bitö mïmöno pönëmi adinque tömengä ængä beyænque quëwencæbiimpa, ante 
adode incæ ënepa. 10Mïmöno edæ wede pönëninque mönö Wængonguï ayongä nö entawëmö bamompa. 
Mänömaïnö ante wede pönëmopa, ante önöneca apæ̈neyömonte tömengä ængä beyænque mönö 
quëwëmompa.   Ïïmaï ante Wængonguï beyæ̈ ante yewæ̈mongatimpa. “Mönö Awënë ëmöwo ante 
apæ̈nedinque aa pedäni ëñëninque mönö Awënë ïñömö edæ tömënäni tömänäni ïnänite ængä beyænque 
quëwencædänimpa.” 
 

 
 
Here is a simple prayer you can pray to God. Saying this prayer is a way to declare to God that 
you are relying on Jesus Christ for your salvation. The words themselves will not save you. 
Only faith in Jesus Christ can provide salvation! " 
 
 
Lord, 
  
I know that I have sinned against you and am deserving of punishment. But Jesus Christ 
took the punishment that I deserve so that through faith in Him I could be forgiven by 
dying for me on the cross.  I now put my faith in you to save me and to take me to heaven 
when I die and ask you to forgive me of all my sins.  AMEN 
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